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Genesis 35:16-36:43 בראשית ל״ה:ט״ז-ל״ו:מ״ג
ה  תָ רָ֑  פְ וֹא אֶ ב֣ ץ לָ רֶ אָ֖  ת־הָ רַ בְ וֹד כִּ י־ע֥ הִ וַֽיְ  ל  ית אֵ֔ בֵּ֣  עוּ֙ מִ סְ יִּ )טז( וַ

הּ  תָּ֑  דְ לִ הּ בְּ תָ֖  שֹׁ קְ הַ י בְ הִ֥  יְ הּ׃ )יז( וַ תָּֽ  דְ לִ שׁ בְּ קַ֥ תְּ  ל וַ חֵ֖  ד רָ לֶ תֵּ֥  וַ
י  הִ֞ יְ ן׃ )יח( וַ בֵּֽ ךְ  לָ֖ זֶ֥ה  ם־ י־גַ כִּֽ י  אִ֔ ירְ תִּ֣ ל־ ת֙ אַ לֶּ֙דֶ  יַ מְ הּ הַ לָ֤ ר  אמֶ תֹּ֨ וַ
וֹ  א־ל֥ רָ קָֽ יו  בִ֖  אָ י וְ נִ֑ ן־אוֹ וֹ בֶּ מ֖ א שְׁ רָ֥  קְ תִּ ה וַ תָ י מֵ֔ כִּ֣ הּ֙  שָׁ פְ את נַ צֵ֤  בְּ

ית  בֵּ֥ וא  הִ֖ ה  תָ רָ֔  פְ ךְ אֶ רֶ דֶ֣  ר֙ בְּ בֵ קָּ תִּ ל וַ חֵ֑  ת רָ מׇ תָּ֖  ין׃ )יט( וַ מִֽ  יָ נְ בִ
ת  בֶ צֶּ֥  וא מַ הִ֛ הּ  תָ֑  רָ בֻ ל־קְ ה עַ בָ֖  צֵּ ב מַ קֹ֛ עֲ ב יַ צֵּ֧  יַּ ם׃ )כ( וַ חֶ לָֽ

ה  אָ לְ הָ֖  ה מֵ לֹ֔ הֳ אׇֽ יֵּ֣ט   ל וַ אֵ֑  רָ שְׂ ע יִ סַּ֖  יִּ וֹם׃ )כא( וַ יּֽ ד־הַ ל עַ חֵ֖  ת־רָ רַ בֻֽ  קְ
ךְ  יֵּ֣לֶ  וא וַ הִ֔ ץ הַ רֶ אָ֣  ל֙ בָּ אֵ רָ שְׂ ן יִ כֹּ֤ שְׁ י בִּ הִ֗ יְ ר׃ )כב( וַ דֶ עֵֽ ל־ דַּ גְ מִ לְ

אֵ֑͏ֽל }פ{  רָ שְׂ ע יִ מַ֖  שְׁ יִּ יו וַ בִ֑֔  שׁ אָ גֶ לֶ֣ י ה֙ פִּ הָ֖  לְ ת־בִּ ב֙ אֶ כַּ֕ שְׁ יִּ ן וַ בֵ֗֔ אוּ רְ
ב  קֹ֖ עֲ וֹר יַ כ֥ ה בְּ אָ֔ נֵ֣י לֵ  ר׃ )כג( בְּ שָֽׂ  ים עָ נֵ֥  ב שְׁ קֹ֖ עֲ י־יַ נֵֽ  וּ בְ י֥ הְ יִּֽ   וַ

ל  חֵ֔ נֵ֣י רָ  וּן׃ )כד( בְּ לֽ בֻ ר וּזְ כָ֖ ש שָּׂ יִ ה וְ דָ֔ יהוּ וִֽ י  וִ֣  לֵ עוֹן֙ וְ מְ שִׁ ן וְ בֵ֑ אוּ רְ
י׃ )כו(  לִֽ  תָּ פְ נַ ן וְ דָּ֖ ל  חֵ֔ ת רָ חַ֣  פְ ה֙ שִׁ הָ לְ נֵ֤י בִ  ן׃ )כה( וּבְ מִֽ  יָ נְ ף וּבִ סֵ֖ יוֹ

ר  שֶׁ֥  ב אֲ קֹ֔ עֲ נֵ֣י יַ  ה בְּ לֶּ ר אֵ֚ שֵׁ֑  אָ ד וְ גָּ֣ ה  אָ֖  ת לֵ חַ֥  פְ ה שִׁ פָּ֛  לְ י זִ נֵ֥  וּבְ
א  רֵ֖  מְ יו מַ בִ֔ ק אָ חָ֣  צְ ל־יִ ב֙ אֶ קֹ עֲ א יַ בֹ֤ יָּ ם׃ )כז( וַ רָֽ  ן אֲ דַּ֥  פַ וֹ בְּ ד־ל֖ לַּ יֻ

ק׃ )כח(  חָֽ  צְ יִ ם וְ הָ֖  רָ בְ ם אַ שָׁ֥ ר־ גָּֽ ר־ שֶׁ וֹן אֲ ר֔ בְ וא חֶ הִ֣ ע  בַּ֑  רְ אַ הָֽ יַ֣ת   רְ קִ
ק  חָ֤  צְ ע יִ וַ֨  גְ יִּ ה׃ )כט( וַ נָֽ  ים שָׁ נִ֥  מֹ ה וּשְׁ נָ֖  ת שָׁ אַ֥  ק מְ חָ֑  צְ י יִ מֵ֣  וּ יְ י֖ הְ יִּֽ  וַ

ו  שָׂ֥  וֹ עֵ ת֔ וּ אֹ ר֣ בְּ קְ יִּ ים וַ מִ֑  ע יָ בַ֣  ן וּשְׂ קֵ֖ זָ יו  מָּ֔ ל־עַ ף אֶ סֶ אָ֣  יֵּ וַ ת֙ מׇ יָּ֙ וַ

יו׃ }פ{ נָֽ  ב בָּ קֹ֖ עֲ יַ וְ

יו  שָׁ֖  ת־נָ ח אֶ קַ֥ לָ ו  שָׂ֛  וֹם׃ )ב( עֵ דֽ וּא אֱ ו ה֥ שָׂ֖  וֹת עֵ ד֥ לְ ה תֹּ לֶּ אֵ֛  )א( וְ

ה֙ מָ יבָ לִֽ  הֳ ת־אׇ אֶ י וְ תִּ֔ חִ הַֽ ילוֹן֙  ת־אֵ ה בַּ דָ֗  ת־עָ ן אֶ עַ נָ֑  וֹת כְּ נ֣ בְּ מִ

ל שְׂ נָ֔

(16) They set out from Bethel; but when they were still some

distance short of Ephrath, Rachel was in childbirth, and she had

hard labor. (17) When her labor was at its hardest, the midwife

said to her, “Have no fear, for it is another boy for you.” (18) But

as she breathed her last—for she was dying—she named him

Ben-oni; but his father called him Benjamin. (19) Thus Rachel

died. She was buried on the road to Ephrath—now Bethlehem.

(20) Over her grave Jacob set up a pillar; it is the pillar at

Rachel’s grave to this day. (21) Israel journeyed on, and pitched

his tent beyond Migdal-eder. (22) While Israel stayed in that

land, Reuben went and lay with Bilhah, his father’s concubine;

and Israel found out.

Now the sons of Jacob were twelve in number. (23) The sons of

Leah: Reuben—Jacob’s first-born—Simeon, Levi, Judah,

Issachar, and Zebulun. (24) The sons of Rachel: Joseph and

Benjamin. (25) The sons of Bilhah, Rachel’s maid: Dan and

Naphtali. (26) And the sons of Zilpah, Leah’s maid: Gad and

Asher. These are the sons of Jacob who were born to him in

Paddan-aram. (27) And Jacob came to his father Isaac at Mamre,

at Kiriath-arba—now Hebron—where Abraham and Isaac had

sojourned. (28) Isaac was a hundred and eighty years old (29)

when he breathed his last and died. He was gathered to his kin

in ripe old age; and he was buried by his sons Esau and Jacob.

(1) This is the line of Esau—that is, Edom. (2) Esau took his

wives from among the Canaanite women—Adah daughter of
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אל  עֵ֖  מָ שְׁ ת־יִ ת בַּ מַ֥  שְׂ ת־בָּ אֶ י׃ )ג( וְ וִּֽ  חִ הַֽ וֹן  ע֖ בְ ת־צִ ה בַּ נָ֔ ת־עֲ בַּ
ה  דָ֖  לְ ת יָ מַ֔ שְׂ בָ֣ ז וּ פָ֑ י לִ ת־אֱ ו אֶ שָׂ֖  עֵ ה לְ דָ֛  ד עָ לֶ תֵּ֧  וֹת׃ )ד( וַ יֽ בָ וֹת נְ ח֥ אֲ

וּשׁ[ )יעיש(  ע֥ ת־]יְ ה אֶ דָ֔  לְ יָֽ ה֙  מָ יבָ לִֽ  הֳ אׇ ל׃ )ה( וְ אֵֽ עוּ ת־רְ אֶ
ץ  רֶ אֶ֥  וֹ בְּ דוּ־ל֖ לְּ ר יֻ שֶׁ֥  ו אֲ שָׂ֔ נֵ֣י עֵ  ה בְּ לֶּ ח אֵ֚ רַ ת־קֹ֑ אֶ ם וְ לָ֖  עְ ת־יַ אֶ וְ

יו֮ תָ נֹ ת־בְּ אֶ יו וְ נָ֣  ת־בָּ אֶ יו וְ שָׁ֠ ת־נָ֠ ו אֶ שָׂ֡ ח עֵ קַּ֣  יִּ ן׃ )ו( וַ עַ נָֽ  כְּ
ת֙  אֵ וֹ וְ תּ֗ מְ הֶ ל־בְּ ת־כׇּ אֶ נֵ֣הוּ וְ  קְ ת־מִ אֶ יתוֹ֒ וְ וֹת בֵּ שׁ֣ פְ ל־נַ ת־כׇּ אֶ וְ

ב  קֹ֥ עֲ י יַ נֵ֖  פְּ ץ מִ רֶ ל־אֶ֔ ךְ אֶ יֵּ֣לֶ  ן וַ עַ נָ֑  ץ כְּ רֶ אֶ֣  שׁ בְּ כַ֖  ר רָ שֶׁ֥  וֹ אֲ נ֔ יָ נְ ל־קִ כׇּ
ץ  רֶ אֶ֤ ה  לָ֜ כְ יָֽ א  לֹ֨ ו וְ דָּ֑  חְ ת יַ בֶ שֶּׁ֣  ב מִ רָ֖ ם  שָׁ֛ כוּ יָ֧ה רְ  י־הָ כִּֽ יו׃ )ז(  חִֽ  אָ
ר  הַ֣  ו֙ בְּ שָׂ ב עֵ יֵּ֤שֶׁ  ם׃ )ח( וַ הֶֽ י נֵ קְ י מִ נֵ֖  פְּ ם מִ תָ֔ את אֹ שֵׂ֣  ם֙ לָ יהֶ וּרֵ גֽ מְ
וֹם  ד֑ י אֱ בִ֣  ו אֲ שָׂ֖  וֹת עֵ ד֥ לְ ה תֹּ לֶּ אֵ֛  וֹם׃ )ט( וְ דֽ וּא אֱ ו ה֥ שָׂ֖  יר עֵ עִ֔ שֵׂ

ת  שֶׁ אֵ֣ ה֙  דָ ן־עָ ז בֶּ יפַ֗ לִ ו אֱ שָׂ֑  י־עֵ נֵֽ  וֹת בְּ מ֣ ה שְׁ לֶּ אֵ֖ יר׃ )י(  עִֽ  ר שֵׂ הַ֖  בְּ
ן  מָ֣ י ז תֵּ פָ֑ י לִ נֵ֣י אֱ  וּ בְּ י֖ הְ יִּ ו׃ )יא( וַ שָֽׂ  ת עֵ שֶׁ אֵ֥ ת  מַ֖  שְׂ ן־בָּ ל בֶּ עוּאֵ֕ ו רְ שָׂ֔ עֵ

ז֙ יפַ לִ אֱ לֶֽ שׁ  גֶ ילֶ֗ ה פִ תָ֣  יְ ע ׀ הָ נַ֣  מְ תִ ז׃ )יב( וְ נַֽ  ם וּקְ תָּ֖  עְ גַ וֹ וְ פ֥ ר צְ אוֹמָ֔
ו׃  שָֽׂ  ת עֵ שֶׁ אֵ֥ ה  דָ֖  י עָ נֵ֥  ה בְּ לֶּ ק אֵ֕ לֵ֑  מָ ת־עֲ ז אֶ פַ֖ י לִ אֱ ד לֶ לֶ תֵּ֥  ו וַ שָׂ֔ ן־עֵ בֶּ
י  נֵ֥  וּ בְּ י֔ ה הָ לֶּ אֵ֣ ה  זָּ֑  ה וּמִ מָּ֣  ח שַׁ זֶ֖רַ   ת וָ חַ נַ֥ ל  עוּאֵ֔ נֵ֣י רְ  ה֙ בְּ לֶּ אֵ֙  )יג( וְ
נָ֛ה   ת־עֲ ה בַ מָ֧  יבָ לִ הֳ י אׇ נֵ֨ וּ בְּ י֗ ה הָ לֶּ אֵ֣  ו׃ )יד( וְ שָֽׂ  ת עֵ שֶׁ אֵ֥ ת  מַ֖  שְׂ בָ

וּשׁ[ )יעיש(  ע֥ ת־]יְ ו אֶ שָׂ֔ עֵ ד לְ לֶ תֵּ֣  ו וַ שָׂ֑  ת עֵ שֶׁ אֵ֣ וֹן  ע֖ בְ ת־צִ בַּ
ז֙  יפַ לִ נֵ֤י אֱ  ו בְּ שָׂ֑  י־עֵ נֵֽ  י בְ פֵ֣ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֖ ח׃ )טו(  רַ ת־קֹֽ אֶ ם וְ לָ֖  עְ ת־יַ אֶ וְ

ז׃ )טז(  נַֽ  וּף קְ לּ֥ וֹ אַ פ֖ וּף צְ לּ֥ ר אַ וּף אוֹמָ֔ לּ֣ ן֙ אַ ימָ וּף תֵּ לּ֤ ו אַ שָׂ֔ וֹר עֵ כ֣ בְּ
ז֙ יפַ לִ י אֱ פֵ֤ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֣ ק  לֵ֑  מָ וּף עֲ לּ֣ ם אַ תָּ֖  עְ וּף גַּ לּ֥ ח אַ רַ וּף־קֹ֛ לּֽ אַ

ו  שָׂ֔ ן־עֵ ל֙ בֶּ עוּאֵ נֵ֤י רְ  ה בְּ לֶּ אֵ֗ ה׃ )יז( וְ דָֽ  י עָ נֵ֥  ה בְּ לֶּ אֵ֖ וֹם  ד֔ ץ אֱ רֶ אֶ֣  בְּ
י  פֵ֤ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֣ ה  זָּ֑  וּף מִ לּ֣ ה אַ מָּ֖  וּף שַׁ לּ֥ ח אַ רַ וּף זֶ֔ לּ֣ ת֙ אַ חַ נַ֙ וּף  לּ֥ אַ

ה  לֶּ אֵ֗ ו׃ )יח( וְ שָֽׂ  ת עֵ שֶׁ אֵ֥ ת  מַ֖  שְׂ י בָ נֵ֥  ה בְּ לֶּ וֹם אֵ֕ ד֔ ץ אֱ רֶ אֶ֣  ל֙ בְּ עוּאֵ רְ
וּף  לּ֣ ם אַ לָ֖  עְ וּף יַ לּ֥ וּשׁ אַ ע֛ וּף יְ לּ֥ ו אַ שָׂ֔ ת עֵ שֶׁ אֵ֣ ה֙  מָ יבָ לִֽ  הֳ נֵ֤י אׇ  בְּ

ה  לֶּ אֵ֧ ו׃ )יט(  שָֽׂ  ת עֵ שֶׁ אֵ֥ ה  נָ֖  ת־עֲ ה בַּ מָ֛  יבָ לִֽ  הֳ י אׇ לּוּפֵ֞ ה אַ לֶּ אֵ֣ ח  רַ קֹ֑
ה  לֶּ אֵ֤ וֹם׃ }ס{         )כ(  דֽ וּא אֱ ם ה֥ הֶ֖ י לּוּפֵ ה אַ לֶּ אֵ֥  ו וְ שָׂ֛  י־עֵ נֵ בְ

ה׃ )כא(  נָֽ  עֲ וֹן וַ ע֥ בְ צִ ל וְ בָ֖ שׁוֹ ן וְ טָ֥ ץ לוֹ רֶ אָ֑  י הָ בֵ֖  שְׁ י יֹ רִ֔  חֹ יר֙ הַ עִ י־שֵׂ נֵֽ  בְ

שֵׂ לּ לֶּ

Elon the Hittite, and Oholibamah daughter of Anah daughter

of Zibeon the Hivite— (3) and also Basemath daughter of

Ishmael and sister of Nebaioth. (4) Adah bore to Esau Eliphaz;

Basemath bore Reuel; (5) and Oholibamah bore Jeush, Jalam,

and Korah. Those were the sons of Esau, who were born to him

in the land of Canaan. (6) Esau took his wives, his sons and

daughters, and all the members of his household, his cattle and

all his livestock, and all the property that he had acquired in the

land of Canaan, and went to another land because of his

brother Jacob. (7) For their possessions were too many for them

to dwell together, and the land where they sojourned could not

support them because of their livestock. (8) So Esau settled in

the hill country of Seir—Esau being Edom. (9) This, then, is the

line of Esau, the ancestor of the Edomites, in the hill country of

Seir. (10) These are the names of Esau’s sons: Eliphaz, the son of

Esau’s wife Adah; Reuel, the son of Esau’s wife Basemath. (11)

The sons of Eliphaz were Teman, Omar, Zepho, Gatam, and

Kenaz. (12) Timna was a concubine of Esau’s son Eliphaz; she

bore Amalek to Eliphaz. Those were the descendants of Esau’s

wife Adah. (13) And these were the sons of Reuel: Nahath,

Zerah, Shammah, and Mizzah. Those were the descendants of

Esau’s wife Basemath. (14) And these were the sons of Esau’s wife

Oholibamah, daughter of Anah daughter of Zibeon: she bore to

Esau Jeush, Jalam, and Korah. (15) These are the clans of the

children of Esau. The descendants of Esau’s first-born Eliphaz:

the clans Teman, Omar, Zepho, Kenaz, (16) Korah, Gatam, and

Amalek; these are the clans of Eliphaz in the land of Edom.

Those are the descendants of Adah. (17) And these are the

descendants of Esau’s son Reuel: the clans Nahath, Zerah,

Shammah, and Mizzah; these are the clans of Reuel in the land

of Edom. Those are the descendants of Esau’s wife Basemath.

(18) And these are the descendants of Esau’s wife Oholibamah:

the clans Jeush, Jalam, and Korah; these are the clans of Esau’s

wife Oholibamah, the daughter of Anah. (19) Those were the



ץ  רֶ אֶ֥  יר בְּ עִ֖  י שֵׂ נֵ֥  י בְּ רִ֛  חֹ י הַ פֵ֧ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֣ ן  שָׁ֑ י דִ ר וְ צֶ אֵ֖  וֹן וְ שׁ֥ דִ וְ
ע׃  נָֽ  מְ ן תִּ טָ֖ וֹת לוֹ ח֥ אֲ ם וַ מָ֑ י הֵ י וְ רִ֣  ן חֹ טָ֖ י־לוֹ נֵ וּ בְ י֥ הְ יִּ וֹם׃ )כב( וַ דֽ אֱ
ם׃ )כד(  נָֽ אוֹ וֹ וְ פ֖ ל שְׁ בָ֑ י עֵ ת וְ חַ נַ֖  וָ֥ן וּמָ   לְ ל עַ נֵ֣י שׁוֹבָ֔  ה֙ בְּ לֶּ אֵ֙  )כג( וְ

ם֙  מִ יֵּ ת־הַ א אֶ צָ֤  ר מָ שֶׁ֨ ה אֲ נָ֗ וּא עֲ נָ֑ה ה֣  עֲ יָּ֣ה וַ  אַ וֹן וְ ע֖ בְ י־צִ נֵֽ  ה בְ לֶּ אֵ֥  וְ
ה  לֶּ אֵ֥  יו׃ )כה( וְ בִֽ  וֹן אָ ע֥ בְ צִ ים לְ רִ֖  מֹ חֲ ת־הַ וֹ אֶ ת֥ עֹ רְ ר בִּ בָּ֔ דְ מִּ בַּ
ן  שָׁ֑ י נֵ֣י דִ  ה בְּ לֶּ אֵ֖  ה׃ )כו( וְ נָֽ  ת־עֲ ה בַּ מָ֖  יבָ לִ הֳ אׇ ן וְ שֹׁ֑ ה דִּ נָ֖  י־עֲ נֵֽ  בְ

וָ֖ן    עֲ זַ ן וְ הָ֥  לְ ר בִּ צֶ אֵ֑ י־ נֵ ה בְּ לֶּ אֵ֖ ן׃ )כז(  רָֽ  ן וּכְ רָ֥  תְ יִ ן וְ בָּ֖  שְׁ אֶ ן וְ דָּ֥  מְ חֶ
י  רִ֑  חֹ י הַ פֵ֣ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֖ ן׃ )כט(  רָֽ  אֲ וּץ וַ ן ע֥ שָׁ֖ י י־דִ נֵֽ  ה בְ לֶּ אֵ֥ ן׃ )כח(  קָֽ עֲ  וַ

וּף  לּ֥ ה׃ )ל( אַ נָֽ  וּף עֲ לּ֥ וֹן אַ ע֖ בְ וּף צִ לּ֥ ל אַ וּף שׁוֹבָ֔ לּ֣ ן֙ אַ וּף לוֹטָ לּ֤ אַ
ם  הֶ֖ י פֵ לֻּ אַ י לְ רִ֛  חֹ י הַ פֵ֧ לּוּ ה אַ לֶּ אֵ֣ ן  שָׁ֑ י וּף דִּ לּ֣ ר אַ צֶ אֵ֖ וּף  לּ֥ ן אַ שֹׁ֛ דִּ


יר׃ }פ{ עִֽ  ץ שֵׂ רֶ אֶ֥  בְּ
ךְ  לֶ מֶ֖ ךְ־ לׇ י מְ נֵ֥  פְ וֹם לִ ד֑ ץ אֱ רֶ אֶ֣  וּ בְּ כ֖ לְ ר מָ שֶׁ֥  ים אֲ כִ֔ לָ מְּ ה֙ הַ לֶּ אֵ֙  )לא( וְ

וֹ  יר֖ ם עִ שֵׁ֥  וֹר וְ ע֑ ן־בְּ ע בֶּ לַ בֶּ֖ וֹם  ד֔ אֱ ךְ בֶּ לֹ֣ מְ יִּ ל׃ )לב( וַ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  בְ לִ
ה׃  רָֽ  צְ בׇּ ח מִ זֶ֖רַ  ן־ ב בֶּ בָ֥ יו יוֹ תָּ֔ חְ ךְ תַּ לֹ֣ מְ יִּ ע וַ לַ בָּ֑ ת  יָּ֖מׇ  ה׃ )לג( וַ בָ הָֽ  נְ דִּ

י׃ )לה(  נִֽ  ימָ תֵּ ץ הַ רֶ אֶ֥  ם מֵ שָׁ֖  יו חֻ תָּ֔ חְ ךְ תַּ לֹ֣ מְ יִּ ב וַ בָ֑ ת יוֹ יָּ֖מָ  )לד( וַ
ן֙  יָ דְ ת־מִ ה אֶ כֶּ֤  מַּ ד הַ דַ֗  ן־בְּ ד בֶּ דַ֣  יו הֲ תָּ֜ חְ ךְ תַּ לֹ֨ מְ יִּ ם וַ שָׁ֑  ת חֻ יָּ֖מׇ  וַ

יו  תָּ֔ חְ ךְ תַּ לֹ֣ מְ יִּ ד וַ דָ֑  ת הֲ יָּ֖מׇ  ית׃ )לו( וַ וִֽ  וֹ עֲ יר֖ ם עִ שֵׁ֥  ב וְ ה מוֹאָ֔ דֵ֣  שְׂ בִּ
וּל  א֖ יו שָׁ תָּ֔ חְ ךְ תַּ לֹ֣ מְ יִּ ה וַ לָ֑  מְ ת שַׂ יָּ֖מׇ  ה׃ )לז( וַ קָֽ רֵ  שְׂ מַּ ה מִ לָ֖  מְ שַׂ
נָ֖ן    ל חָ עַ בַּ֥ יו  תָּ֔ חְ ךְ תַּ לֹ֣ מְ יִּ וּל וַ א֑ ת שָׁ יָּ֖מׇ  ר׃ )לח( וַ הָֽ  נָּ וֹת הַ ב֥ חֹ רְ מֵ

ר  דַ֔  יו֙ הֲ תָּ חְ ךְ תַּ לֹ֤ מְ יִּ בּוֹר֒ וַ כְ ן־עַ נָ֣ן בֶּ   ל חָ עַ בַּ֣ ת֮  מׇ יָּ֘ וֹר׃ )לט( וַ בּֽ כְ ן־עַ בֶּ
י  מֵ֥ ת  בַּ֖ ד  רֵ֔  טְ ת־מַ ל֙ בַּ אֵ בְ יטַ הֵֽ  וֹ מְ תּ֤ שְׁ ם אִ שֵׁ֨ עוּ וְ פָּ֑ וֹ  יר֖ ם עִ שֵׁ֥  וְ
ם  תָ֖  מֹ קֹ מְ ם לִ תָ֔ חֹ פְּ שְׁ מִ ו֙ לְ שָׂ י עֵ פֵ֤ לּוּ וֹת אַ מ֞ ה שְׁ לֶּ אֵ֠ ב׃ )מ( וְ֠ הָֽ  זָ
וּף  לּ֧ ת׃ )מא( אַ תֵֽ  וּף יְ לּ֥ ה אַ וָ֖  לְ עַֽ וּף  לּ֥ נָ֛ע אַ  מְ וּף תִּ לּ֥ ם אַ תָ֑  מֹ שְׁ בִּ

ן  מָ֖ י וּף תֵּ לּ֥ נַ֛ז אַ  וּף קְ לּ֥ ן׃ )מב( אַ נֹֽ י וּף פִּ לּ֥ ה אַ לָ֖  וּף אֵ לּ֥ ה אַ מָ֛  יבָ לִ הֳ אׇ
י  פֵ֣ לּוּ ה ׀ אַ לֶּ אֵ֣ ם  רָ֑ י וּף עִ לּ֣ ל אַ אֵ֖ י דִּ גְ וּף מַ לּ֥ ר׃ )מג( אַ צָֽ  בְ וּף מִ לּ֥ אַ

וֹם׃ }פ{ דֽ י אֱ בִ֥  ו אֲ שָׂ֖  וּא עֵ ם ה֥ תָ֔ זָּ חֻ ץ אֲ רֶ אֶ֣  ם֙ בְּ תָ בֹ שְׁ מֹֽ וֹם לְ ד֗ אֱ

sons of Esau—that is, Edom—and those are their clans. (20) 

These were the sons of Seir the Horite, who were settled in the 

land: Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, (21) Dishon, Ezer, and 

Dishan. Those are the clans of the Horites, the descendants of 

Seir, in the land of Edom. (22) The sons of Lotan were Hori and 

Hemam; and Lotan’s sister was Timna. (23) The sons of Shobal 

were these: Alvan, Manahath, Ebal, Shepho, and Onam. (24) 

The sons of Zibeon were these: Aiah and Anah—that was the 

Anah who discovered the hot springs in the wilderness while 

pasturing the asses of his father Zibeon. (25) The children of 

Anah were these: Dishon and Anah’s daughter Oholibamah. (26) 

The sons of Dishon were these: Hemdan, Eshban, Ithran, and 

Cheran. (27) The sons of Ezer were these: Bilhan, Zaavan, and 

Akan. (28) And the sons of Dishan were these: Uz and Aran. (29) 

These are the clans of the Horites: the clans Lotan, Shobal, 

Zibeon, Anah, (30) Dishon, Ezer, and Dishan. Those are the 

clans of the Horites, clan by clan, in the land of Seir. (31) These 

are the kings who reigned in the land of Edom before any king 

reigned over the Israelites. (32) Bela son of Beor reigned in 

Edom, and the name of his city was Dinhabah. (33) When Bela 

died, Jobab son of Zerah, from Bozrah, succeeded him as king. 

(34) When Jobab died, Husham of the land of the Temanites 

succeeded him as king. (35) When Husham died, Hadad son of 

Bedad, who defeated the Midianites in the country of Moab, 

succeeded him as king; the name of his city was Avith. (36) 

When Hadad died, Samlah of Masrekah succeeded him as king.

(37) When Samlah died, Saul of Rehoboth-on-the-river 

succeeded him as king. (38) When Saul died, Baal-hanan son of 

Achbor succeeded him as king. (39) And when Baal-hanan son 

of Achbor died, Hadar succeeded him as king; the name of his 

city was Pau, and his wife’s name was Mehetabel daughter of 

Matred daughter of Me-zahab. (40) These are the names of the 

clans of Esau, each with its families and locality, name by name: 

the clans Timna, Alvah, Jetheth, (41) Oholibamah, Elah, Pinon, 

janet
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(42) Kenaz, Teman, Mibzar, (43) Magdiel, and Iram. Those are

the clans of Edom—that is, of Esau, father of the Edomites—by

their settlements in the land which they hold.
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